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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/FPursuant to::

Lugt Doanh Nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Qudc héi théng qua ngay 17 thang 06 nam 2020 va
céc van ban huéng dén thi hanh
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 and other implementing
regulations;
Lugt Chirng khoén sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 26 thang 11 nam 2019 va
cdc van ban hwéng déan thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26, 2019 and other implementing
regulations;
Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cta Chinh phu vé quy dinh chi tiét thi
hanh mét sé diéu ctia Luat Chiing khoén;

The Decree No. 155/2020/ND-CP dated on December 31. 2020 related to several implementation
terms of The Law on Securities;
Diéu 16 cia Coéng Ty C6 Phén Téap Poan Pau Tuw Bja Oc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);
Nghi quyét cda Hoi dong Quan tri (‘HBQT”) sé 108/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/08/2021 théng
qua phuwong én phét hanh tréi phiéu ra céng chang (“Tréi Phiéu”) ciia Cong Ty (“Nghi Quyét
108”);
The Resolution of The Board Of The Directors (the “BOD") No. 108/2021-NQ.HDQT-NVLG dated
on August 31, 2021 approved the public bond issuance plan of the Company ("Resoiution 1087);
Bién bén hop ctia HDQT Coéng Ty s6 _(0f/2022-BBH.HDT-NVLG ngay.49 104/2022.
The Meeting minutes of the BOD of the Company No. QF/2022-BB.HDQT-NVLG dated
January, 49, ... 2022

QUYET NGHI
RESOVLE

Théng qua viéc thay dbi tinh chat cta Trai Phiéu tir Trai Phiéu khdng dwoc bdo dam
thanh Trai Phiéu dwoc bdo ddm va théng qua viéc st dung cac tai san thudc s& hiru cua
Céng Ty va/hodc (cac) bén thir ba dé ddm bao cho cac nghia vu thanh toan clia Céng Ty

lién quan dén Trai Phiéu, chi tiét nhw sau:

Noi dung dich sang tiéng Anh chi sw dung cho muc dich thong tin, va khong dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong treong hop
c6 sy mau thuln gitba ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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- Bén bao dam cho Trai Phiéu (‘Bén Bao Pam”):
(i) Céng Ty; va/hoac
(ii) Cong ty C6 phan Novagroup (Ma sé doanh nghiép: 0313468212);
(iii) Céng ty Cb phan Diamond Properties (M& sé doanh nghiép: 0312077569);
(iv)  Cac té chirc/ca nhan khac.
- Tai san bao dam cho nghia vy thanh toan ctia Trai Phiéu bao gém:

(i) C6 phiéu Cong ty C6 phan Tap doan Pau tw Bia éc No Va (Ma chirng
khoan: NVL) thudc s& hiru Bén Bao Bam

(ii) Céc tai san khac (néu can thiét) thudc s& hiru ctia Bén Bao Bam:;

Cé4c tai san bao dam tai diém (i) va (i) trén day dwoc goi chung la “Tai San Bao

bam”).
Cac néi dung lién quan dén Tai San Bao Dam & trén sé tré thanh maot phan trong
phwong an phat hanh Trai Phiéu ra céng ching dwoc quy dinh trong Nghi Quyét
108.

ARTICLE 1: Approving the changing the nature of the Bonds from unsecured to secured
Bonds and the use of assets owned by the Company and/or third party(s) to secure
for the Company’s payment obligations in connection with the Bonds, detajls are as

follows:
Guarantor of the Bonds (the “Guarantor”):
(i) The Company, and/or
(ii) Novagroup Corporation (Business code: 0313468212),
(iii) Diamond Properties Joint Stock Company (Business code: 0312077569);
(iv) Other organizations/individuals.
- Collaterals for the payment obligations of the Bonds include:

(i) Shares of No Va Land Investment Group Corporation (Stock code: NVL)

owned by the Guarantor;

(if) Other assets (if necessary) owned by the Guarantor;

The secured assets at (i) and (ij) above are collectively referred (o as the

“Collaterals”).

N&i dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 sy mau thuan gitva ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.




The above contents related to the Collaterals will become part of the plan lo issue the

Bonds to the public specified in the Resolution 108.

PIEU 2. Théng qua cac giao dich dwoc quy dinh trong cac théa thuan, hop déng va cac tai
lieu khac lién quan dén Trai Phiéu ma Coéng Ty 1a mot bén tham gia lién quan dén
viéc bd sung Tai San Bao Bam néu tai Pidu 1 va cac stra dbi, bd sung, chdm dit
hodc thay thé cla thda thuan, hop ddng va céac tai liéu do, bao gdm nhung khéng
gioi han béi:

() Hop dbng quan ly Tai San Bao Bam;

(i) Cac hop dbng bao dam:

(iii) Cac tai lieu dang ky giao dich bao dam tai co quan dang ky giao dich bao dam co
thdm quyeén;

(iv) Cac théa thuan, hop ddng va cac tai liéu khac lién quan dén Trai Phiéu; va

(v) Cac ban slra dbi, bd sung, chdm dt hodc thay thé clia cac tai liéu dwoc néu tor
diém (i) dén diém (iv) clia diéu nay.

(cac thda thuan, hop déng va tai liéu quy dinh tai Diéu 2 nay dwoc goi chung la “Cac

Tai Liéu Giao Dich Stra Déi B6 Sung’).

ARTICLE 2: Approving the transactions specified in the agreements, contracts and other

documents related to the Bonds to which the Company is a party in relation to the
addition of the Collaterals mentioned in Article 1 and the amendments, addition,
termination or replacement of such agreements, contracts and documents, including

but not limited to:

(i) Security Management Contracts;

(i) Security Contracls;

(i) Secured transactions registration cdocuments at the secured Iransaction
registration office;

(iv) Agreements, contracts and other documents relating to the Bonds; and

(v) Documents of amendment, sunplement, termination or replacements referred to

in subparagraphs (i) through (iv) of this article.

(the agreements, contracts and documents specified in this Article 2 are collectively

referred to as the “Additional Amendment of Transaction Documents”)

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khdng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hop
c6 s mau thuén gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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DPIEU 3. HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hodc Pho Téng Giam déc

hodc nguwoi dwoc Tédng Giam déc Cong Ty Gy quyén can o tinh hinh cu thé toan
quyén quyét dinh va chiju trach nhiém té chire trién khai thwc hién cac céng viéc lién

quan dén Tai San Bao Pam cla Trai Phiéu trong pham vi thdm quyén cla HDQT,

bao gdm nhwng khéng gi¢i han cac cong viéc sau day:

(a) Thwong lwong, quyét dinh ndi dung, quyét dinh stra déi, bd sung cac diéu khoan

va diéu kién cu thé Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Béi B6 Sung;

(b) Ky két, chuyén giao va thwc hién, tt cd Cac Tai Liéu Giao Dich Stra Bbi B

Sung;

(c) Quyét dinh cac van dé chi tiét lién quan dén Tai San Bdo Dam cla Trai Phiéu,

ARTICLE 3:

bao gébm nhwng khéng gi¢i han:

gia tri Tai San Bao bam;

viéc thay thé, bd sung, phan bd gia tri bao dam va rut moét phan hoéc toan
bd Tai San Bao Bam:; viéc chia sé Tai San Bao Bam;

thay ddi va lwa chon céc tb chirc thAm dinh gia Tai San Bao Dam;

cac diéu khodn va diéu kién va viéc ky két cac hop déng bdo dam va cac
tai liéu lién quan; stra ddi, bd sung cac hop ddng bdo dam va cac tai liéu
lién quan d6 (néu co); va

thwe hién cac thu tuc dé hoan tat viec cam cd va/hodc thé chap Tai San

Bao Bam cho Trai Phiéu.

Approving the delegation and authorization for the Chief Execulive Officer or
Deputy Chief Executive Officer or the person authorized by Chief Execulive

Officer to fully decide and is responsible for organizing the implementation of
tasks related to the Collaterals of the Bonds within the authority of the Board of

Directors, including but not limited to the following tasks:

(a)

(h)

(c)

Negotiating, deciding on the content and to amend specific terms and
conditions on the Additional Amendment of Transaction Documents,
Signing, delivering and executing all Additional Amendment of Transaction
Documents;

Deciding on detailed matters related to the Collaterals of the Bonds,
including but not limited to:

/. Value of the Collaterals;

Noi dung dich sang tiéng Anh chi ’Sl}' dung cho muc dich théng tin, va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
c6 s mau thuan gitva ni dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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ii.

fif.

The replacement, addition, allocation of the Collaterals value and the
withdrawal of part or all of the Collaterals; the sharing of the
Collaterals;

Changing and selection of the valuation firms toward the Collaterals;
Terms and conditions, and the completion of security contracts and
other related documents; adjusting and amending the security
contracts and other related documents (if any); and

Implemeting the procedures to complete the pledge and/or mortgage

of the Collaterals for the Bonds.

DIEU 4.  Cac thanh vién HDQT, Ban Tdng Giam ddc, va cac Phong/Ban va cac ca nhan khac

c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: BOD members, Board of Management and Departments, related persons will be

responsible to perform this Resolution.

DIEU 5.  Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5:  This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI BPONG QUAN TRI
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BE HALF OF THE BOD
CHAIRIVIAN OF THE BOARD

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin, va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop
¢6 sw mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



